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باتفاق يكديگربسوى پيشروى جامعه

مشاركت و همكارى بين بخش داوطلبين
و دولت سات استراليا

مى ۲۰۰۳

با مشاركت ۳۸% از مردم سات استراليادرخدمات داوطلبانه ،اين سرويس يك بخش مكمل از روش زندگى درسات استراليا است .
مايه مباهات است كه درسطح ملى ما بالاترين درصد شركت كنندگان داوطلب را داريم.

داوطلبين در همه جوانب زندگى نقش اساسى و مهمى را دارا مبياشند و بدون داوطلبين بسيارى از خدمات و ابتكارات جوامع از بين
رفته و يا بمقدار زيادى كاهش خواهد يافت..  داوطلبين درارائه خدمات به جوامع وحمايت وتقويت آنها ميكوشند.

باتفاق يكديگربسوى پيشروى جامعه: مشاركت و همكارى بين داوطلبين ودولت سات استراليا قدم بزرگى درجهت استحكام روابط
بين دولت ايالتى وبخش داوطلبين است. اين دولت متعهد به اجراى چهارچوب اين مدرك و پيشبرد بموقع اين مشاركت و همكارى

است.

از طريق اين مشاركت دولت قصد حمايت از انرژى فوق العاده، ايثارو شورو شوق كل جامعه داوطلبين را دارد. پيشروى جامعه
باتفاق يكديگر يعنى حصول اطمينان از اينكه كليه داوطلبين بتوانند درتهيه روش برخورد ما با مسائل كنونى و آينده داوطلبين، شركت

داشته باشند.
از افرادى كه وقت خود را جهت توسعه و پرورش اين مدرك در اختيار ما گذاشتند رسماً سپاسگزارى ميكنم. بيش از ۷۰۰ داوطلب،

مدير برنامه و سهام دار دراين مهم ما را يارى كردند و از كوشش و همت همه آنان صميمانه تشكر ميكنم.

The Hon Mike Rann MPعاليجناب مايك ران نماينده مجلس

Premier of South Australia         وزير اول سات استراليا 

Minister for Volunteers                        وزيرداوطلبين 

مى ۲۰۰۳



تاريخچه مشاركت و همكارى

در سال ۱۹۹۹ بخش داوطلبين علاقه خود را جهت توسعه روابط مستحكم تر و فعال بين اين بخش و دولت سات استراليا ابراز كردند.
در سال ۲۰۰۲، وزير اول و وزير داوطلبين، عاليجناب مايك ران اعلام داشتند كه يك < موافقت نامه > بين بخش داوطلبين و دولت

State Volunteerسات استراليا تهيه خواهد شد. جريان اين < موافقت نامه >  توسط گروه ضربت  توسعه موافقت نامه و گروه  

Reference كه اعضاى آن شامل سهامداران اصلى بود ، به راه افتاد.  مديريت  اين گروه راخانم جنيفر رانكين نماينده مجلس و ،
منشى پارلمانى وزير اول، بعهده داشت.

Government Cross Agency Working Partyاز آنجائيكه اين جريان بمنظور توسعه همكارى بود، يك گروه تحقيق   

تعيين گرديد تا با گروه ضربت  توسعه موافقت نامه از طريق مشاوره فيمابين آژانسها درمذاكره درباره تعهدات ، ارزشهاى مورد
توافق و اصول < موافقت نامه > همكارى كند.

مشاوره اى در سطح ايالت ترتيب داده شد كه شامل مدير برنامه داوطلبين، داوطلبين و سهامداران اصلى بود.  بازتاب دريافت شده
در طول مشاوره بسيار گسترده بود و خيلى واضح باور جامعه را ابراز داشت كه بخش داوطلبين و دولت ميتوانند بطور مؤثر با

يكديگر كاركنند. درتهيه اين مدرك از بازتاب و واكنش اين مشاوره استفاده شد.
  مشاركت و همكارى بين بخش داوطلبين و دولت سات استراليا براى انعكاس؛عنوان اين مدرك باتفاق يكديگربسوى پيشروى جامعه 

يكتا بودن جامعه سات استراليا ، تعهد براى اقدام و تعهد براى كاركردن با روح واقعى همكارى، انتخاب شد.

تعريف
در تهيه اين مدرك، تعاريف زير مورد استفاده قرار گرفته است:

داوطلب بودن
داوطلب بودن فعاليتى است كه به نفع جامعه است ، به ميل و اختيار آزاد شخص انجام ميشود و بدون دريافت پاداش نقدى صورت
ميگيرد. داوطلب بودن ميتواند يا در چهارچوب تشكيلات جامعه يا گروه صورت گيرد ( بعنوان < داوطلبى رسمى> شناخته ميشود) يا

بعنوان فردى كه خارج از تشكيلات سازمان يافته كار ميكند، مثلاً كمك به همسايه در خريد مواد غذائى ( بعنوان < داوطلبى غير
رسمى> شناخته ميشود).

بخش داوطلبين
بخش داوطلبين شامل سازمانها و گروههاى جامعه است كه داوطلبين را در فعاليتها�شان مشغول ميكند ( مثلاً خدمات آتش نشانى

).Freinds of Parksروستاها، 

جامعه داوطلبين
جامعه داوطلبين شامل كليه داوطلبين ميباشد اعم ازاينكه رسمى يا غيررسمى  باشد و بخش داوطلبين را دربرميگيرد.

حوزه
باتفاق يكديگربسوى پيشروى جامعه معرف تعهد عمومى دولت سات استراليا و بخش داوطلبين است  براى روشهاى همگانى، روشن

و واضح، استوارودائمى، گروهى ومشترك درجهت همكارى با يكديگر.  بناى آن برروى هدف و بينش در جهت نيرو بخشيدن و
استحكام داوطلبين در سات استراليا است  و اصول و ارزشهاى مشترك كه زير بناى همكارى بين بخش داوطلبين و دولت  بر روى

آن استوار شده را بوجود ميآورد.
باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه مكانيزمى جهت هردو طرف فراهم ميكند تا با روح مشاركت ، با يكديگر همكارى كرده و به

مسائل عمده اى كه درسات استراليا برروى داوطلبين اثردارد رسيدگى كنند .نقطه شروعى است براى به فعاليت واداشتن هردو طرف



در  آزمون ارزشها، خط مشى ها و شيوه كار، درجهت بهبود و اصلاح كه باعث منافع بيشترى براى همه مردم سات استراليا ميگردد
و فعاليتهاى داوطلبين وسازمانهاى داوطلب را افزايش ميدهد.

بخش داوطلبين و دولت به سهم و كمكهاى ارزشمندداوطلبين غيررسمى در جامعه واقفند . اگر چه هدف از اين مدرك شامل همه
جامعه داوطلبين است، ولى مشاركت و همكارى بين دولت و بخش داوطلبين وجود دارد.

روابط بخش داوطلبين ودولت با سايرسطوح دولت ، بخش شركتها و جنبش اتحاديه كارگرى نيزاذعان ميشود.
باوجود اينكه جزئى از اين مدرك نميباشند ولى اهميت اين روابط تصديق و ارج گذارده ميشود.

بجلو بردن مشاركت و همكارى

اين مدرك چهارچوب  جارى و دردست اقدامى را  فراهم ميكند كه ميتواند دولت و بخش داوطلبين را در تصميم گيرى هايشان مطلع
سازد. هردو شريك درجهت حصول اطمينان از كارآئى  <باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه> كار ميكنند.

دولت سات استراليا و بخش داوطلبين موافقند كه بموقع در توسعه موارد زير اقدام كنند:
نظام مناسب شامل نماينده از دولت و جامعه داوطلبين جهت حصول اطمينان از جريان نظارت بر باتفاق يكديگر بسوى >

پيشروى جامعه، حفظ ارتباط  آن و تعيين هدفهاى مشخص و چهارچوب زمانى.
امكانات و فرصتهائى براى مشاوره و بحث آزاد با داوطلبين و سازمانهاى مشغول با داوطلبين درسراسر سات استراليا  در>

فضائى كه پذيراى ايده هاى جديد است .
استاندارد شيوه كار خوب براى هدايت روابط متقابل بين شركا و جامعه داوطلبين>
جريان و روندى جهت حصول اطمينان از اينكه داوطلبين درنظام تصميم گيرى نماينده كافى دارند.>
جلسات ملاقات مرتب بين وزير اول / وزير و نماينده بخش داوطلبين>
كنگره سالانه جهت بررسى پيشرفت و اطمينان از حفظ ارتباط و تعيين اهداف و چهارچوب زمانى جديد.>
گزارش مرتب از موفقيت ها و اهداف و مسيرهاى آينده>

جهت حصول اطمينان از حفظ ارتباط با <باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه> مدرك هردوسال يكبارمورد تجديد نظر قرارخواهد
گرفت و شامل مشاوره مرتب با جامعه خواهد بود.

هدف كلى
هدف باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه  عبارت است از :

تصديق و اذعان به ارزش داوطلب بودن در جامعه>
پرورش بينش وهدفى براى داوطلبى در سات استراليا>
تأسيس چهارچوبى براى مشاركت جارى>
ترويج و تسهيل داوطلبى به نحوى كه به نفع جامعه باشد.>

نتيجه مطلوب/ مزايا
پيش بينى ميشود كه از بين منافع متعددى كه مشاركت مداوم ومستحكم بين بخش داوطلبين و دولت ارائه ميكند، اين تعهدات منجر به

نتايج مستقيم زيرخواهد شد:
پيشروى داوطلبى:   حصول اطمينان از ترويج و تأئيد مداوم از داوطلبين ضمن بالا بردن ميزان آگاهى از آن.
جبران مسائلى كه مانع داوطلبين است:   تشخيص فعاليت و پاسخگوئى به مسائلى كه مانع داوطلبين ميشود.

تأسيس پروتكل ارتباطات:  توسعه و پيشرفت جريان و روند اطلاعات و ارتباطات بين بخش داوطلبين و آژانسهاى بخش دولتى .
توسعه شيوه هاى كار و خط مشى هاى مناسب:   حصول اطمينان از اينكه در تصميم گيرى خط مشى هاى آينده هرگونه اثربالقوه

در جامعه داوطلبين درنظرگرفته شود.



ماهيت مشاركت و همكارى

ارزشهاى مشترك
دولت و بخش داوطلبين تعهدات مشترك زيررا درمورد ارزشهائى كه بيش از همه مربوط به مشاركت ميشود بعهده دارند:

صداقت و آزاد انديشى و صراحت:    درروابط متقابل با يكديگروجوامعى كه بآنها خدمت ميكنند.
احترام:    احترام ودرك متقابل از ديدگاه ، نقش و سهم يكديگردرجامعه.

امكانات مساوى و برابر:    تشخيص اينكه مردم صرفنظر از جنسيت، سن، مذهب، نژاد، معلوليت، وضعيت تأهل، حاملگى يا ويژگى
هاى جنسى ، حق داوطلب شدن و شركت درجامعه خود را دارند.

شهروندى فعال:     پذيرفتن اين اصل كه هرشخصى منحصر بفرد است با نقشى موثر ومفيد درجامعه و زندگى.
     تشخيص اينكه منافع طولانى مدت و نيازهاى آينده جوامع دراداره مسائل جارى داوطلبين بايد مورد نظر قرار؛جوامع ادامه پذير

بگيرد.

اصول مشترك
باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه بر اساس اصول مشترك زير بنا شده است:

همكارى، مشاوره و حمايت :    هرشريكى به نحو سازنده و آزادانه اى كار ميكند و به حقوق كليه افراد در پرسش سوال، مخالفت و
شركت در توسعه خط مشى مربوط داوطلب�ن احترام ميگذارد. تبادل اطلاعات، مشاوره با معنا و حمايت ، اسا س روابط متقابل و با

عموم جوامع را تشكيل ميدهد.

     دولت سات استراليا مسوليت تصميم گيرى درجهت منافع مردم سات استراليا را بعهده دارد در حالى كه بخشعدم وابستگى:
داوطلبين جوابگوى سهامداران خود است. هركدام از شركاء حق ابراز مستقلانه ديدگاه ها�شان را براى خودمحفوظ نگهميدارند.

وابستگى:   اعمال يك شريك مستقيماً يا غيرمستقيم برروى ديگرى اثر ميگذارد. زيرا هردو طرف هدف مشترك درخدمت  دارند و
حوزه عمليات آنها درزندگى مردم سات استراليا يكى است.. شركاء داراى دوماهيت جداگانه هستند ولى براى رسيدن به اهداف

مشتركشان به يكديگر تكيه دارند.
رهبرى قوى و اقدام :  بغير از رسيدگى و پاسخگوئى به مسائل ، شركاء در آينده نگرى و توافق در اقدامات و راه حل هاى طولانى

مدت پيش قدم خواهند بود.

   دولت سات استراليا و بخش داوطلبين بدون فريبكارى و با صراحت خواهند بود، از روند مديريت درست استفادهپاسخگوئى :
ميكنند، استاندارد بالا ى رفتارو اجرا را بكار ميبرند و در روابط با يكديگر و جامعه اى كه به آن خدمت ميكنند با نيت خوب عمل

مينمايند. هر دو شريك، نياز به كنترل ومراقبت كيفيت و گزارش را قبول دارند
 درك و تشخيص كثرت داوطلبين و جامعه داوطلبين و زمينه هاى متعددو گوناگون داوطلبى انعكاسى از عشق  به ورزش و هنر و

علاقه و نگرانى ما درمورد محيط زيست، عدالت، بهداشت و سلامت، رفاه و بهزيستى ، تعليم و تربيت، خدمات اورژانس، موضوعات
روحانى و ميراثى  ما ميباشد. مردم ازگروههاى سنى مختلف، با توانائى هاى گوناگون و از همه فرهنگها  شركت ميكنند و سهمى در

جامعه و روش زندگى ما دارند.  با وجود اينكه اين كاردستمزدى نيست ولى بدون هزينه هم نميباشد.

تعهد به اقدامات
هم دولت و هم بخش داوطلبين با سپردن تعهدات مخصوص دراقدامات ، نياز به حمايت و استحكام بخشيدن به ارزشها و اصول

باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه را تشخيص داده اند  شركاء اقدامات مشترك و جداگانه اى در ترويج و ايجاد تسهيلات براى
داوطللبين درسات استراليا انجام ميدهند.



پاسخگوئى
تعهدات مشترك

تعهد به گراميداشت اعتماد سات استراليا>
توسعه مكانيزم مناسب كنترل و نظارت و گزارش دادن>
تعهد به صداقت و آزاد انديشى و صراحت درهمكارى با يكديگر و با جوامعى كه به آنها خدمت ميكنند.>

ارتباطات
تعهدات مشترك

توسعه شبكه فعال ارتباطاتى، همكارى و اعتماد در همه زمينه ها ئى كه شامل داوطلبين در بخش داوطلبين ودولت  >
ميشود.

اداره، حمايت وبرقرارى ارتباط از طريق نظامى كه داوطلبين را قادرميسازد كه با همه نيروى خود شركت كنند.>
توسعه راههاى بهترى براى درك ارجحيت ها و درميان گذاردن ايده ها و اطلاعات>
احترام به اطلاعات محرمانه هردو طرف>
درميان گذاردن اطلاعات و ايده هائى كه باعث ترقى جامعه، ترويج داوطلبى و درك و شناسائى نقش و سهم داوطلبين >

ميشود.

بخش داوطلبين
شركت كردن درتبادل اطلاعات و تشويق و شركت در تحقيقات مربوط درباره داوطلبين>
برقرارى ارتباط مرتب با داوطلبين جهت حصول اطمينان از اينكه ديدگاه هاى آنها بطور صحيح ارائه شده و قادر ساختن >

آنها براى ارائه  بازتاب و جواب درباره مسائل مربوط

دولت سات استراليا
حصول اطمينان از اينكه دفترداوطلبين از كليه كمكهاى دولتى مربوط به داوطلبين مطلع شود و در جريان باشد.>
فراهم آوردن تسهيلات تحقيق و توسعه استراتژى براى افزايش داوطلبى و تبادل و مشاركت اطلاعات و ايده ها.>
حصول اطمينان از اينكه بخش داوطلبين از هر گونه مسئله مربوط و يا توسعه اى بموقع مطلع ميشود.>
حصول اطمينان از اينكه مدارك، اطلاعات و درخواست ها قابل دسترسى ، مناسب، واضح و بزبان مربوط جامعه موجود >

است .

عدالت و بى طرفى و دربرگيرنده
تعهدات مشترك

حصول اطمينان از اينكه داوطلبين در همه فرمهاى گوناگون آن هنگام تعيين منابع مورد شناسائى قرار گيرند>
فراهم آوردن فرصت براى مردم از هر گروه سنى، سولبق، توانائى و فرهنگى براى خدمت به جامعه وداوطلب شدن >

درزمينه هائ�كه مطابق با توانائى ها وعلايق آنهاست .
حصول اطمينان از اينكه در ارائه خدمت،  به نيازهاى فرهنگى مردم با سوابق مختلف توجه ميشود.>
شناخت اينكه مردم به روشهاى مختلف داوطلب ميشوند و حصول اطمينان از اينكه به خدمات آنان ارزش و احترام گذارده >

ميشود.
تشخيص موانعى كه مشاركت گروههاى زيررا از داوطلب شدن در جامعه محدود ميكند و برگزيدن روش و اقدام مثبت >

جهت استحكام بخشيدن به  مشاركت آنها:
مردم بومى�



مردم با سوابق  فرهنگى و لسانى مختلف�
مردم با ناتوانائى هائى و�
محرومين اجتماعى يا اقتصادى�

تشخيص مشكلاتى كه داوطلبين در نقاط روستائى و دور افتاده وزمين هاى سنتى با آن مواجه هستند>

بخش داوطلبين
فراهم آوردن امكاناتى براى شركت داوطلبين از ميان افراد معلول و با سوابق فرهنگى و لسانى متفاوت>
در ارتباط بودن و همكارى با جوامع متفاوت از نظر فرهنگى و لسانى و بوميان براى حصول اطمينان از توسعه استراتژى >

و خدماتى كه از نظر فرهنگى  مناسب باشد.

دولت سات استراليا
اذعان باينكه درك و تعريف داوطلب و داوطلبى ممكن است بين فرهنگهاى مختلف متفاوت باشد و حصول اطمينان از اينكه >

اين تنوع درتعيين منابع مورد نظرو تشخيص قرارداده شود .
مشورت با  بوميان و سازمانها و گروههاى متنوع فرهنگى و لسانى قبل از وضع قوانينى كه ممكن است در فعاليتهاى >

داوطلبين آنها اثر بگذارد.

توسعه خط مشى و قوانين
تعهدات مشترك

تشخيص و واكنش به مسائلى كه بطور عموم مانع كار داوطلبى ميگردد.>
توسعه خط مشى ها و راهنماى بهترين روش كار در ارتباط با داوطلبى و تجديد نظر متناوب اين مقررات>
سهيم كردن و اشتراك هردو طرف در برنامه ريزى استراتژى براى بخش داوطلبين>

بخش داوطلبين
ابتكار عمل درمشورت با دولت جهت توسعه خط مشى هاى مناسب و مربوط>
شركت فعالانه درابتكار جريان و روندمشورت از طرف دولت  جهت يارى و كمك در ايجاد و توسعه خط مشى هاى >

مناسب و مربوط.

دولت سات استراليا
مشورت با سازمانهاى داوطلبين درمواقعى كه قانون يا خط مشى پيشنهادى اثر عمده اى بر روى داوطلبى و داوطلبين >

دارد.
فراهم آوردن اطلاعات و توصيه و همكارى با بخش داوطلبين در ارتباط با اثر تغييرات درهرخط مشى يا قانونى.>

جذب نيرو و نگهدارى
تعهدات مشترك

ترويج و اذعان به سهم داوطلبين در ارائه خدمات، دردفاع و تبليغ از تغييرات ضرورى و بهبود خدمات و درساخت جامعه >
صرفنظر از اينكه آنها درداخل سازمان، گروه يا بطور فردى كار ميكنند.

ترويج و حمايت از افراد جوانى كه دركار هاى داوطلبى شركت ميكنند.>
اذعان به سهم كارفرمايانى كه كارمندان خود را براى ارائه خدمات داوطلبى آزاد ميگذارند.>
حصول اطمينان ازاينكه كار داوطلبى جايگزين كار با دستمزد نشود>
تشخيص و پرورش نقش مهم مديريت داوطلبين دردولت و بخش داوطلبين>



بخش داوطلبين
فراهم آوردن امكانات خدمات داوطلبى براى همه افراد درزمينه هاى مورد علاقه و توانائى آنها، ضمن مشاركت دراهداف >

سازمانى.

دولت سات استراليا
تشخيص حق  سازمانها در بكار بردن معيارهاى مناسب هنگام انتخاب و جذب نيروى داوطلب>
پرورش ، تشويق و ترويج داوطلبى درسراسر جامعه>
فراهم آوردن امكانات براى داوطلبى در آژانسهاى دولتى درجائى كه مناسب است.>

منابع
تعهدات مشترك

حصول اطمينان از مديريت مالى مسول و پاسخگوئى>
ترويج كارهاى مشترك در بخش جوامع، سطوح مختلف دولت، بخش شركتها، مؤسسات آموزشى و رسانه هاى گروهى>
تشخيص شرايط مخصوص سازمانهاى كوچك و جوامع روستائى و كوچك>

بخش داوطلبين
مراعات الزامات پاسخگوئى دولتى  براى بودجه يابى و پيروى از الزامات ادارى و قانونى>
تشويق بخش داوطلبين به همكارى جهت احتراز ازدوباره كارى غيرضرورى خدمات و منابع>

دولت سات استراليا
حصول اطمينان از وجود منابع مالى و نيروى كارمندان هنگام ايجاد امكاناتى براى كار هاى داوطلبى در آژانسهاى دولتى>
همكارى با بخش داوطلبين در بررسى و تعديل راهنماى اجرا و روش كار جهت حصول اطمينان از وجود راهنمائى مستمر >

و روشن و واضح، دسترسى عادلانه به منابع و موافقت هاى مربوط

مديريت  ريسك
تعهدات مشترك

كنترل قوانين بدليل اثرات آن بر روى داوطلبين>
همكارى با يكديگردرتوجه به موضوع بيمه كه بر روى جامعه داوطلب اثر ميگذارد>

بخش داوطلبين
تأسيس معيار اندازه گيرى مناسب براى مديريت ريسك و تشويق بخش داوطلبين درآگاه  و مطلع ساختن هر فرد داوطلب >

از مسوليتهايش
شركت درتبادل اطلاعات درباره مديريت ريسك و موضوعات بيمه>

دولت سات استراليا
اشاعه اطلاعات درباره موضوع بدهى ودين، بيمه و مديريت ريسك كه در نقش داوطلبين و اداره سازمانهاى داوطلبين اثر >

ميگذارد.
ابتكار اجراى قوانين يا عرضه راهنماى خط مشى جهت حصول اطمينان از حفاظت و حمايت از گروه بخصوصى از >

داوطلبين، در صورت امكان



آموزش
تعهدات مشترك

تشخيص نيازداوطلبين و افرادى كه برنامه داوطلب�ن را اداره ميكنند به پرورش و حفظ مهارتها و فنونى كه براى ارائه >
با كيفيت خدمات، ضرورت دارد.

قبول اين موضوع كه بعضى از آموزشها ممكن است طبق قانون لازم باشد در حالى كه الزامات آموزشى برخى ديگر ممكن>
است براى كسب اعتبارنامه اى  باشد كه مطابق با استاندارد صنايع يا ايمنى است.

بخش داوطلبين
شناسائى و اجراى استراتژى مناسب آموزشى، مربوط به نيازها و اهداف سازمان، گروه يا فعاليت داوطلب>

دولت سات استراليا
تشخيص اينكه داوطلبين براى انجام نقشهاى متعدد خود، نياز به دسترسى به آموزش دارند .>
فراهم آوردن تسهيلات آموزشى درمواردى كه خط مشى دولت ايالتى الزام آموزش را به بخش داوطلبين مقررميدارد.>

وزير اول سات استراليا و نمايندگان سازمانهاى زير <باتفاق يكديگر بسوى پيشروى جامعه>   را متعهد ميشوند شراكتى بين بخش
داوطلبين و دولت سات استراليا.

Mike Rann MPمايك ران نماينده مجلس 
Premier, Minister for Volunteers(وزير اول و وزيرداوطلبين) 
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